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5.000 mAh

D| Bedienungsanleitung

USB-Kabel herausnehmen

Das tragbare Ladegerat anschlieRen

Das tragbare Ladegerat einschalten

Zum Einschalten Netzschalter ca. 3 Sekunden gedriickt halten

Die rote Kontrolllampe blinkt bei konstantem Erwarmen auf héchste Temperatur auf

(50°C-55°C | 122 °F- 131 °F)

6. Die rote Kontrolllampe blinkt 5 Minuten lang, nach automatischem Wechsel zu
weiRem Licht (45 °C-50°C |
113 °F - 122 °F mittlere Temperatur)

7. Manuelle Einstellung in drei Stufen:

Hochste Temperatur:

Rote Kontrolllampe (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Mittlere Temperatur:

WeiRe Kontrolllampe (45 °C-50 °C | 113 °F - 122 °F)

Niedrige Temperatur:

Blaue Kontrolllampe (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)
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8. Zum Ausschalten den Netzschalter 3 Sekunden gedriickt halten.
9. Nur zum Aufladen des Ladegeréts das Netzkabel an die Netzversorgung anschlieRen.
10. Die Ladezeit fir den Akku ist abhéngig von der Akkukapazitét (Ladegerét), 5.000 mAh

kénnen fiir einen Heizbetrieb von ca. 4 Stunden reichen.

Waschanleitung

* Mit Feinwaschmittel im Schonprogramm waschen.

* ACHTUNG! Akku vor der Wische entfernen.

 Lassen Sie die Heizreithose nur an der Luft trocknen und legen Sie sie nicht auf eine Heizung
oder eine andere Warmequelle.

 Sollte die Heizreithose feucht sein, lassen Sie sie vor der Anwendung vollstdndig trocknen.

* Die Reinigung und Pflege darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.



Warnhinweise

Produkthaftung und Verbraucheraufklarung

Dieses Produkt ist ieBlich fir die best T aBe Ver g vorgesehen. Eine
unsachgemaRe Nutzung kann zu Verletzungen oder Schaden fiihren, fir die der Hersteller keine
Haftung Gbernimmt.

Entfernen Sie die Batterien sofort, wenn Sie Schmerzen oder Unbehagen verspiren. Vermeiden
Sie unbedingt direkten Hautkontakt mit den Heizelementen, dies kann bei ldngerem Kontakt zu
Verbrennungen flihren. Wenn Sie im Gewebe ein Loch bemerken, in dem der Heizdraht sichtbar
ist, diirfen Sie die Heizreithose nicht mehr verwenden.

Bitte tiberpriifen Sie das Produktr aRigaufBeschadi, 1oder Ver iBerscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn sichtbare Schaden vorliegen.

Kontrollieren Sie Ihren Korper regelméRig auf rote Verfirbungen der Haut. Eine zu hohe
Heizleistung Uber einen langeren Zeitraum kann zu Verbrennungen fiihren.

Vermeiden Sie die Nutzung des Produkts in Kombination mit anderen Heizgeraten, um einen
Hitzestau oder Uberhitzung zu verhindern.

Verwenden Sie die Heizreithose nicht, wenn Sie gesundheitliche Probleme haben oder wenn Sie
gefdhrdet sind (Herzprobleme, Herzschrittmacher, etc.).

Die Heizreithose kann sehr warm werden. Altere Menschen oder Menschen mit verminderter
Hautempfindlichkeit sollten das Produkt nicht verwenden.

Dieses Produkt ist nur fiir den humanen Gebrauch bestimmt und sollte nicht an Tieren
angewendet werden.
Vermeiden Sie die Verwendung in feuchter Umgebung.

Bei einer hoheren Umgebungstemperatur wird das Warmegefihl starker sein. Stellen Sie die
Heizreithose in diesem Fall auf eine niedrigere Einstellung, die sich angenehm anfihlt.

Verwenden Sie ausschlieRlich die empfohlenen Netzteile und Ladegeréte des Herstellers, um
eine sichere Nutzung zu gewéhrleisten.

Sicherheits- und Entsorgungshinweise
Dieses Produkt enthalt wiederverwendbare elektronische Komponenten. Bitte entsorgen Sie es
entsprechend den lokalen Vorschriften fiir Elektroschrott.

Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung fiir Schiaden, die durch nicht autorisierte
Reparaturen oder nicht originale Zubehérteile entstehen.

Setzen Sie das Produkt keinen Temperaturen iber 55°C aus, um Uberhitzung oder
LeistungseinbuRen zu vermeiden.

Bitte verwenden oder lagern Sie dieses Produkt nicht in der Ndhe von offenen Flammen oder
entflammbaren Chemikalien.

Die Heizreithose ist nicht fiir den Gebrauch von Minderjéhrigen geeignet.
Digitale Sicherheit und Konformitat

Bitte beachten Sie die CE-Kennzeichnung auf diesem Produkt, die die Einhaltung der geltenden
EU-Sicherheitsrichtlinien bestatigt.



5.000 mAh

GB| User‘s manual

Take out USB cable

Connect the portable charger

Turn on the portable charger

To switch on, press and hold the power switch for approx. 3 seconds

The red indicator light flashes when constantly heating to the highest temperature

(50°C-55°C | 122°F - 131°F)

6. The red indicator light flashes for 5 minutes after automatically changing to white
light (45°C-50°C |
113°F - 122°F medium temperature)

7. Manual adjustment in three stages:

Highest temperature:

Red indicator light (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

Medium temperature:

White indicator light (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)

Low temperature:

Blue indicator light (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
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8. To turn off, press and hold the power button for 3 seconds.
9. To charge the charger only, connect the power cord to the power supply.
10. The charging time for the battery depends on the battery capacity (charger), 5,000

mAh can be enough for heating operation of approx. 4 hours.

Washing instructions

* Wash with mild detergent on a gentle program.

* DANGER! Remove battery before washing.

* Only allow the heated breeches to air dry and do not place them on a heater or other heat
source.

o If the heated breeches are damp, allow them to dry completely before use.

 Cleaning and care must not be carried out by unsupervised children.



Warnings

Product liability and consumer education
This product is intended for intended use only. Improper use may result in injury or damage for
which the manufacturer assumes no liability.

Remove batteries immediately if you experience pain or discomfort. Be sure to avoid direct skin
contact with the heating elements; this can result in burns if contact is prolonged. If you notice a
hole in the fabric where the heating wire is visible, you should no longer use the heated breeches.

Please check the product regularly for damage or signs of wear. Stop using the product if there
is visible damage.

Check your body regularly for red skin discoloration. Too high a heating output over a longer
period of time can lead to burns.

Avoid using the product in combination with other heating devices to prevent heat build-up
or overheating.

Do not use the heated breeches if you have health problems or if you are at risk (heart problems,
pacemaker, etc.).

The heated breeches can get very warm. Elderly people or people with reduced skin sensitivity
should not use the product.

This product is for human use only and should not be used on animals.
Avoid using in humid environments.

At a higher ambient temperature, the feeling of warmth will be stronger. In this case, set the
heated breeches to a lower setting that feels comfortable.

To ensure safe use, only use the manufacturer's recommended power adapters and chargers.

Safety and disposal instructions
This product contains reusable electronic components. Please dispose of it in accordance with
local e-waste regulations.

The manufacturer assumes no responsibility for damage caused by unauthorized repairs or non-
original accessories.

To avoid overheating or reduced performance, do not expose the product to temperatures
above 55°C.
Please do not use or store this product near open flames or flammable chemicals.

The heated breeches are not suitable for use by minors.
Digital security and compliance

Please note the CE marking on this product, which confirms compliance with applicable EU safety
guidelines.



5.000 mAh

NL| Gebruiksaanwijzing

1. 1. Haal de USB-kabel eruit

2. Sluit de draagbare oplader aan

3. Schakel de draagbare opladerin

4. Om het apparaat in te schakelen, houdt u de aan/uit-schakelaar ongeveer 3 seconden
ingedrukt

5. Het rode indicatielampje knippert bij constant verwarmen tot de hoogste
temperatuur (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

6. Het rode indicatielampje knippert gedurende 5 minuten en gaat automatisch over

naar wit licht (45°C - 50°C |
113°F - 122°F gemiddelde temperatuur)
7. Handmatige aanpassing in drie fasen:
Hoogste temperatuur:
Rood indicatielampje (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)
Middelmatige temperatuur:
Wit indicatielampje (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)

Lage temperatuur:
Blauw indicatielampje (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
8. Om uit te schakelen, houdt u de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.
9. Om alleen de oplader op te laden, sluit u het netsnoer aan op de voeding.
10. De oplaadtijd van de accu is afhankelijk van de accucapaciteit (oplader), 5.000 mAh

kan voldoende zijn voor een verwarmingsbedrijf van ca. 4 uur.

Wasinstructies

* Wassen met een mild wasmiddel op een zacht programma.

* GEVAAR! Verwijder de batterij voor het wassen.

* Laat de verwarmde rijbroek alleen aan de lucht drogen en plaats deze niet op een verwarming
of andere warmtebron.

* Als de verwarmde rijbroek vochtig is, laat hem dan véér gebruik volledig drogen.

* Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.



Waarschuwingen

Pr ijkheid en
Dit product s uitsluitend bedoeld voor het beoogde gebruik. Onjuist gebruik kan leiden tot letsel
of schade waarvoor de fabrikant geen aansprakelijkheid aanvaardt.

Verwijder de batterijen onmiddellijk als u pijn of ongemak ervaart. Zorg ervoor dat u direct
huidcontact met de verwarmingselementen vermijdt; bij langdurig contact kan dit tot
brandwonden leiden. Als u een gat in de stof opmerkt waar de verwarmingsdraad zichtbaar is,
mag u de verwarmde rijbroek niet meer gebruiken.

Controleer het product regelmatig op beschadigingen of gebruikssporen. Stop met het gebruik
van het product als er zichtbare schade is.

Controleeruw lichaamregelmatig op rode huidverkleuringen. Eente hoog verwarmingsvermogen
gedurende een langere periode kan tot brandwonden leiden.

Vermijd het gebruik van het product in combinatie met andere verwarmingsapparaten om
warmteopbouw of oververhitting te voorkomen.

Gebruik de verwarmde rijbroek niet als u gezondheidsproblemen heeft of risico loopt
(hartproblemen, pacemaker etc.).

De verwarmde rijbroek kan erg warm worden. Ouderen of mensen met een verminderde
huidgevoeligheid mogen het product niet gebruiken.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor menselijk gebruik en mag niet bij dieren worden gebruikt.
Vermijd gebruik in vochtige omgevingen.

Bij een hogere omgevingstemperatuur zal het warmtegevoel sterker zijn. Zet in dit geval de
verwarmde rijbroek op een lagere stand die prettig aanvoelt.

Om een veilig gebruik te garanderen, mag u alleen de door de fabrikant aanbevolen
voedingsadapters en opladers gebruiken.

Veiligheids- en verwijderingsinstructies
Dit product bevat herbruikbare elektronische componenten. Gooi het weg in overeenstemming
met de lokale regelgeving voor elektronisch afval.

De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade veroorzaakt door niet-
geautoriseerde reparaties of niet-originele accessoires.

Om oververhitting of verminderde prestaties te voorkomen, mag u het product niet blootstellen
aan temperaturen boven 55°C.
Gebruik of bewaar dit product niet in de buurt van open vuur of brandbare chemicalién.

De verwarmde rijbroek is niet geschikt voor gebruik door minderjarigen.
Digitale veiligheid en compliance

Let op de CE-markering op dit product, die bevestigt dat het voldoet aan de toepasselijke EU-
veiligheidsrichtlijnen.



5.000 mAh

FR| Mode d’emploi

1. Retirez le cable USB

Connectez le chargeur portable

Allumez le chargeur portable

Pour allumer, appuyez et maintenez l'interrupteur d'alimentation pendant environ 3

secondes.

5. Le voyant rouge clignote lorsque vous chauffez constamment a la température la plus
élevée (50 °C-55°C | 122 °F - 131 °F).

6. Le voyant rouge clignote pendant 5 minutes apres étre passé automatiquement a la
lumiére blanche (45°C - 50°C |
113°F - 122°F température moyenne)

7. Réglage manuel en trois étapes :

Température la plus élevée :

Voyant rouge (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

Température moyenne :

Voyant blanc (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)
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Basse température :
Voyant bleu (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
8. Pour éteindre, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 3 secondes.
9. Pour charger le chargeur uniquement, connectez le cordon d'alimentation a
I'alimentation électrique.
10. Le temps de charge de la batterie dépend de la capacité de la batterie (chargeur), 5

000 mAh peuvent suffire pour un fonctionnement en chauffage d'environ 4 heures.

Instructions de lavages

* Laver avec un détergent doux sur un programme doux.

* DANGER! Retirez la batterie avant de la laver.

o Laissez sécher la culotte chauffante uniquement a I‘air libre et ne la placez pas sur un radiateur
ou une autre source de chaleur.

* Sila culotte chauffante est humide, laissez-la sécher complétement avant utilisation.

* Le nettoyage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.



Avertissements

Responsabilité des produits et éducation des consommateurs
Ce produit est destiné uniquement a un usage prévu. Une utilisation inappropriée peut entrainer
des blessures ou des dommages pour lesquels le fabricant n'assume aucune responsabilité.

Retirez immédiatement les piles si vous ressentez une douleur ou un inconfort. Assurez-vous
d'éviter tout contact direct de la peau avec les éléments chauffants ; cela pourrait entrainer des
brilures si le contact est prolongé. Si vous remarquez un trou dans le tissu a I'endroit ot le fil
chauffant est visible, vous ne devez plus utiliser la culotte chauffante.

Veuillez vérifier régulierement le produit pour déceler des dommages ou des signes d'usure.
Arrétez d'utiliser le produit s'il présente des dommages visibles.

Vérifiez régulierement votre corps pour déceler une décoloration rouge de la peau. Une
puissance de chauffage trop élevée sur une période prolongée peut provoquer des brilures.

Evitez d'utiliser le produit en combinaison avec d'autres appareils de chauffage pour éviter
I'accumulation de chaleur ou la surchauffe.

N'utilisez pas la culotte chauffante si vous avez des probléemes de santé ou si vous étes a risque
(problémes cardiaques, stimulateur cardiaque, etc.).

Les culottes chauffantes peuvent devenir trés chaudes. Les personnes agées ou les personnes
ayant une sensibilité cutanée réduite ne doivent pas utiliser le produit.

Ce produit est destiné a un usage humain uniquement et ne doit pas étre utilisé sur les animaux.
Evitez d'utiliser dans des environnements humides.

A une température ambiante plus élevée, la sensation de chaleur sera plus forte. Dans ce cas,
réglez la culotte chauffante sur un réglage plus bas qui vous semble confortable.

Pour garantir une utilisation sdre, utilisez uniquement les adaptateurs secteur et chargeurs
recommandés par le fabricant.
Consi de sécurité et d'éliminati

Ce produit contient des composants électroniques réutilisables. Veuillez le jeter conformément
alaréglementation locale sur les déchets électroniques.

Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages causés par des réparations non
autorisées ou des accessoires non originaux.

Pour éviter une surchauffe ou une baisse des performances, n'exposez pas le produit a des
températures supérieures a 55°C.

Veuillez ne pas utiliser ou stocker ce produit a proximité de flammes nues ou de produits
chimiques inflammables.

La culotte chauffante ne convient pas aux mineurs.
Sécurité et conformité numériques

Veuillez noter le marquage CE sur ce produit, qui confirme la conformité aux directives de
sécurité applicables de I'UE.



5.000 mAh

IT| Manuale di istruzioni

1. Estrarre il cavo USB

2. Collegare il caricabatterie portatile

3. Accendere il caricabatterie portatile

4. Per accendere, tenere premuto l'interruttore di alimentazione per circa 3 secondi

5. La spia rossa lampeggia durante il riscaldamento costante alla temperatura piu alta
(50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

6. La spia rossa lampeggia per 5 minuti dopo essere passata automaticamente alla luce

bianca (45°C-50°C |
(temperatura media 113°F - 122°F)

7. Regolazione manuale in tre fasi:
Temperatura massima:
Spia rossa (50°C- 55°C | 122°F - 131°F)
Temperatura media:
Spia bianca (45°C-50°C | 113°F - 122°F)
Bassa temperatura:
Spia blu (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)

8. Per spegnere, tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

9. Per caricare solo il caricabatterie, collegare il cavo di alimentazione all'alimentatore.

10. Il tempo di ricarica della batteria dipende dalla capacita della batteria (caricabatterie),
5.000 mAh possono essere sufficienti per un funzionamento di riscaldamento di circa
4ore.

Istruzioni per il lavaggio

 Lavare con un detersivo delicato con un programma delicato.

* PERICOLO! Rimuovere la batteria prima del lavaggio.

* Lasciare asciugare i pantaloni riscaldati solo all‘aria e non posizionarli su una stufa o altra fonte
di calore.

 Se i pantaloni riscaldati sono umidi, lasciarli asciugare completamente prima dell‘uso.

* La pulizia e la cura non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza.



Avvertenze

Responsabilita di prodotto ed educazione del consumatore
Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso previsto. Un uso improprio puo provocare
lesioni o danni per i quali il produttore non si assume alcuna responsabilita.

Rimuovere immediatamente le batterie se si avverte dolore o disagio. Assicurarsi di evitare il
contatto diretto della pelle con gli elementi riscaldanti; cio puo provocare ustioni se il contatto
e prolungato. Se noti un buco nel tessuto dove é visibile il filo riscaldante, non dovresti pit usare
i pantaloni riscaldati.

Siprega di controllare regolarmente il prodotto per eventuali danni o segni di usura. Smettere di
utilizzare il prodotto se sono presenti danni visibili.

Controlla regolarmente il tuo corpo per individuare eventuali macchie rosse sulla pelle. Una
potenza termica troppo elevata per un periodo di tempo prolungato puo causare ustioni.

Evitare di utilizzare il prodotto in combinazione con altri dispositivi di riscaldamento per evitare
I'accumulo di calore o il surriscaldamento.

Non utilizzare i pantaloni riscaldati se avete problemi di salute o se siete a rischio (problemi
cardiaci, pacemaker, ecc.).

| pantaloni riscaldati possono diventare molto caldi. Gli anziani o le persone con ridotta
sensibilita cutanea non devono utilizzare il prodotto.

Questo prodotto & solo per uso umano e non deve essere utilizzato sugli animali.
Evitare |'uso in ambienti umidi.

A una temperatura ambiente piu elevata, la sensazione di calore sara piu forte. In questo caso,
imposta i pantaloni riscaldati su un livello piu basso che ti faccia sentire a tuo agio.

Per garantire un utilizzo sicuro, utilizzare solo gli adattatori e i caricabatterie consigliati dal
produttore.

Istruzioni per la sicurezza e lo smaltimento
Questo prodotto contiene componenti elettronici riutilizzabili. Si prega di smaltirlo in conformita
con le normative locali sui rifiuti elettronici.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni causati da riparazioni non
autorizzate o accessori non originali.

Per evitare surriscaldamenti o prestazioni ridotte, non esporre il prodotto a temperature
superioria 55°C.

Si prega di non utilizzare o conservare questo prodotto vicino a fiamme libere o sostanze
chimiche infiammabili.

| pantaloni riscaldati non sono adatti all'uso da parte di minorenni.
Sicurezza digitale e conformita

Si prega di notare la marcatura CE su questo prodotto, che conferma la conformita alle linee
guida di sicurezza UE applicabili.



5.000 mAh

ES| Manual de instrucciones

Saque el cable USB

Conecte el cargador portatil

Enciende el cargador portatil.

Para encender, presione y mantenga presionado el interruptor de encendido durante

aproximadamente 3 segundos.

5. La luz indicadora roja parpadea cuando se calienta constantemente a la temperatura
mas alta (50°C- 55°C | 122°F - 131°F)

6. La luz indicadora roja parpadea durante 5 minutos después de cambiar
automaticamente a luz blanca (45°C - 50°C |
113°F - 122°F temperatura media)

7. Ajuste manual en tres etapas:

Temperatura mas alta:

Luz indicadora roja (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

Temperatura media:

Luz indicadora blanca (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)

Baja temperatura:

Luz indicadora azul (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
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8. Para apagar, presione y mantenga presionado el boton de encendido durante 3
segundos.

9. Para cargar unicamente el cargador, conecte el cable de alimentacién a la fuente de
alimentacion.

10. El tiempo de carga de la bateria depende de la capacidad de la bateria (cargador),

5.000 mAh pueden ser suficientes para un funcionamiento de calefaccion de
aproximadamente 4 horas.

Instrucciones de uso

* Lavar con detergente suave en un programa suave.

* iPELIGRO! Retire la bateria antes de lavarla.

* Sélo permita que los pantalones calentados se sequen al aire y no los coloque sobre un calenta-
dor u otra fuente de calor.

* Si los pantalones térmicos estan himedos, déjelos secar completamente antes de usarlos.

e La limpieza y el cuidado no deben ser realizados por nifios sin supervision.



Advertencias

Responsabilidad del producto y educacién del consumidor
Este producto esta destinado tnicamente al uso previsto. El uso inadecuado puede provocar
lesiones o dafios por los cuales el fabricante no asume ninguna responsabilidad.

Retire las baterias inmediatamente si siente dolor o malestar. Asegtrese de evitar el contacto
directo de la piel con los elementos calefactores; esto puede provocar quemaduras si el contacto
es prolongado. Si nota un agujero en la tela donde se ve el cable calefactor, no debe utilizar mas
los pantalones calefactables.

Compruebe el producto periédicamente para detectar dafios o signos de desgaste. Deje de usar
el producto si hay dafios visibles.

Revise su cuerpo con regularidad para detectar decoloracion roja de la piel. Una potencia
de calefaccion demasiado alta durante un periodo de tiempo prolongado puede provocar
quemaduras.

Evite utilizar el producto en combinacién con otros dispositivos de calefaccion para evitar la
acumulacion de calor o el sobrecalentamiento.

No utilices los pantalones calefactables si tienes problemas de salud o si estas en riesgo
(problemas cardiacos, marcapasos, etc.).

Los pantalones calefactables pueden calentarse mucho. Las personas de edad avanzada o con
sensibilidad cutanea reducida no deben utilizar el producto.

Este producto es sélo para uso humano y no debe utilizarse en animales.
Evite el uso en ambientes himedos.

A mayor temperatura ambiente, la sensacién de calor serd mas fuerte. En este caso, ajuste los
pantalones calentados a una posicion mas baja que le resulte cémoda.

Para garantizar un uso seguro, utilice inicamente los adaptadores de corriente y cargadores
recomendados por el fabricante.

Instrucciones de seguridad y eliminacién
Este producto contiene componentes electrénicos reutilizables. Deséchelo de acuerdo con las
normas locales sobre residuos electronicos.

El fabricante no asume ninguna r ilidad por dafios por reparaciones no
autorizadas o accesorios no originales.

Para evitar el sobrecalentamiento o la reduccion del rendimiento, no exponga el producto a
temperaturas superiores a 55°C.
No utilice ni almacene este producto cerca de llamas abiertas o productos quimicos inflamables.

Los pantalones calefactables no son aptos para menores.
Seguridad digital y cumplimiento

Tenga en cuenta la marca CE de este producto, que confirma el cumplimiento de las directrices
de seguridad aplicables de la UE.



5.000 mAh

PT| Manual de instrugdes

Retire o cabo USB

Conecte o carregador portatil

Ligue o carregador portatil

Para ligar, pressione e segure o botdo liga/desliga por aproximadamente 3 segundos.

Aluz indicadora vermelha pisca quando aquece constantemente até a temperatura

mais alta (50°C- 55°C | 122°F - 131°F)

6. A luz indicadora vermelha pisca por 5 minutos ap6s mudar automaticamente para luz
branca (45°C- 50°C |
113°F - 122°F de temperatura média)

7. Ajuste manual em trés etapas:

Temperatura mais alta:

Luz indicadora vermelha (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

Temperatura média:

Luz indicadora branca (45°C-50°C | 113°F - 122°F)

Baixa temperatura:

Luz indicadora azul (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
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8. Para desligar, pressione e segure o botdo liga/desliga por 3 segundos.

9. Para carregar apenas o carregador, conecte o cabo de alimentacdo a fonte de
alimentagdo.

10. 0 tempo de carregamento da bateria depende da capacidade da bateria (carregador),

5.000 mAh podem ser suficientes para um funcionamento de aquecimento de aprox.

Instrugdes de lavagem

* Lave com detergente suave num programa suave.

 PERIGO! Remova a bateria antes de lavar.

* Deixe apenas as calgas aquecidas secarem ao ar e ndo as coloque sobre um aquecedor ou outra
fonte de calor.

* Se as calcas aquecidas estiverem umidas, deixe-as secar completamente antes de usa-las.

* A limpeza e os cuidados ndo devem ser realizados por criangas sem supervisdo.



Avisos

Responsabilidade do produto e educagdo do consumidor
Este produto destina-se apenas ao uso pretendido. O uso inadequado pode resultar em
ferimentos ou danos pelos quais o fabricante ndo assume qualquer responsabilidade.

Remova as baterias imediatamente se sentir dor ou desconforto. Certifique-se de evitar o
contato direto da pele com os elementos de aguecimento; isso pode resultar em queimaduras se
o contato for prolongado. Se notar um buraco no tecido onde o fio de aquecimento fica visivel,
ndo deve mais usar calgas aquecidas.

Verifique regularmente o produto quanto a danos ou sinais de desgaste. Pare de usar o produto
se houver danos visiveis.

Verifique seu corpo regularmente para ver se ha descoloragdo vermelha da pele. Uma
poténcia de aquecimento demasiado elevada durante um longo periodo de tempo pode causar
queimaduras.

Evite usar o produto em combinagdo com outros dispositivos de aquecimento para evitar
actimulo de calor ou superaquecimento.

Ndo utilize calgas aquecidas se tiver problemas de satde ou se estiver em situagdo de risco
(problemas cardiacos, marca-passo, etc.).

As calgas aquecidas podem ficar muito quentes. Idosos ou pessoas com sensibilidade cutdnea
reduzida ndo devem utilizar o produto.

Este produto é apenas para uso humano e ndo deve ser utilizado em animais.
Evite usar em ambientes imidos.

A uma temperatura ambiente mais elevada, a sensagdo de calor serd mais forte. Nesse caso,
ajuste as calgas aquecidas para uma configuragdo mais baixa que seja confortavel.

Para garantir uma utilizagdo segura, utilize apenas os adaptadores de alimentagdo e
carregadores recomendados pelo fabricante.

Instrugdes de seguranca e descarte
Este produto contém componentes eletronicos reutilizaveis. Descarte-o de acordo com os
regulamentos locais sobre lixo eletrénico.

O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos causados por reparagdes nao
autorizadas ou acessorios ndo originais.

Para evitar superaquecimento ou redugdo de desempenho, ndo exponha o produto a
temperaturas acima de 55°C.
Ndo use ou armazene este produto perto de chamas ou produtos quimicos inflamaveis.

As calgas aquecidas ndo sdo adequadas para uso por menores.
Seguranca e conformidade digital

Observe a marcagao CE neste produto, que confirma a conformidade com as diretrizes de
seguranga aplicaveis da UE.



5.000 mAh

PL| Instrukcja obstugi

Wyjmij kabel USB
Podtacz przenosng tadowarke
Wtacz przenosna tadowarke
Aby wtgczy¢, nacisnij i przytrzymaj wytgcznik zasilania przez ok. 3 sekundy
Czerwona lampka kontrolna miga podczas ciggtego ogrzewania do najwyiszej
temperatury (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)
6. Czerwona lampka kontrolna miga przez 5 minut po automatycznej zmianie na biatg
(45°C-50°C |
$rednia temperatura 113°F - 122°F)
7. Reczna regulacja w trzech etapach:
Najwyzsza temperatura:
Czerwona lampka kontrolna (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)
Srednia temperatura:
Biata lampka kontrolna (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)
Niska temperatura:
Niebieska lampka kontrolna (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
8. Aby wytgczy¢, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.
9. Aby natadowac samg tadowarke, podtacz przewaéd zasilajacy do zasilacza.
10. Czas tadowania akumulatora jest zalezny od pojemnosci akumulatora (tadowarki),
5000 mAh moze wystarczy¢ na prace grzewczg przez ok. 4 godziny.
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Instrukcja prania

 Pierz w tagodnym detergencie, na delikatnym programie.

 NIEBEZPIECZENSTWO! Przed praniem wyjmij baterie.

* Pozwol, aby podgrzane bryczesy wyschty na powietrzu i nie umieszczaj ich na grzejniku lub innym
zrédle ciepta.

* Jezeli podgrzewane bryczesy sg wilgotne, przed uzyciem nalezy je pozostawic¢ do catkowitego
wyschniecia.

* Czyszczenie i pielegnacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.



Ostrzezenia

(o] iedzi §¢ za produkt i
Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku zgodnego z przeznaczeniem. Niewtasciwe
uzytkowanie moze skutkowac obrazeniami ciata lub szkodami, za ktére producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci.

Jesli poczujesz bdl lub dyskomfort, natychmiast wyjmij baterie. Nalezy unika¢ bezposredniego
kontaktu skéry z elementami grzejnymi; dtuzszy kontakt moze spowodowaé oparzenia. Je:
zauwazysz dziure w tkaninie w miejscu, w ktérym widoczny jest drut grzejny, nie powinienes juz
uzywac podgrzewanych bryczesow.

Nalezy regularnie sprawdza¢ produkt pod katem uszkodzer lub oznak zuzycia. Zaprzestan
uzywania produktu, jesli zauwazysz widoczne uszkodzenia.

Regularnie sprawdzaj swoje ciato pod katem czerwonych przebarwien skory. Zbyt wysoka moc
grzewcza przez dtuzszy czas moze prowadzi¢ do oparzen.

Unikaj uzywania produktu w potaczeniu z innymi urzadzeniami grzewczymi, aby zapobiec
gromadzeniu sie ciepta lub przegrzaniu.

Nie uzywaj ocieplanych bryczeséw, jesli masz problemy zdrowotne lub jeste$ w grupie ryzyka
(choroby serca, rozrusznik serca itp.).

Ogrzewane bryczesy moga sie bardzo nagrza¢. Produktu nie powinny stosowac osoby starsze lub
osoby o obnizonej wrazliwosci skory.

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku przez ludzi i nie powinien by¢ stosowany
uzwierzat.
Unikaj uzywania w wilgotnym $rodowisku.

Przy wyiszej temperaturze otoczenia uczucie ciepta bedzie silniejsze. W takim przypadku ustaw
podgrzewane bryczesy na nizszg temperature, ktéra bedzie dla Ciebie komfortowa.

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie, nalezy uzywaé¢ wytacznie zasilaczy i tadowarek
zalecanych przez producenta.

Instrukcje dotyczace bezpieczeristwa i utylizacji
Ten produkt zawiera elementy elektroniczne wielokrotnego uzytku. Nalezy go utylizowad
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw elektronicznych.

Producent nie ponosi
naprawami lub nieoryginalnymi akcesoriami.

za szkody wane nieautoryzowanymi

Aby unikng¢ przegrzania lub zmniejszenia wydajnosci, nie wystawiaj produktu na dziatanie
temperatur powyzej 55°C.

Nie nalezy uzywac ani przechowywac tego produktu w poblizu otwartego ognia lub tatwopalnych
substancji chemicznych.

Ogrzewane bryczesy nie sg przeznaczone do uzytku przez osoby niepetnoletnie.

cyfrowe i
Nalezy zwrdci¢ uwage na oznaczenie CE umieszczone na tym produkcie, ktére potwierdza
zgodnos¢ z obowigzujacymi wytycznymi UE dotyczacymi bezpieczeristwa.



SE| Bruksanvisning

5.000 mAh

1. Ta ut USB-kabeln
2. Anslut den bérbara laddaren
3. SI& pa den bérbara laddaren
4. For att sla pa, tryck och hall in strémbrytaren i ca 3 sekunder
5. Den réda indikatorlampan blinkar vid konstant uppvarmning till den hogsta
temperaturen (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)
6. Den réda indikatorlampan blinkar i 5 minuter efter automatiskt évergang till vitt ljus
(45°C-50°C |
113°F - 122°F medeltemperatur)
7. Manuell justering i tre steg:
Hogsta temperatur:
Réd indikatorlampa (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)
Medeltemperatur:
Vit indikatorlampa (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)
Lag temperatur:
Bla indikatorlampa (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
8. For att stdnga av, tryck och hall ned stromknappen i 3 sekunder.
9. For att endast ladda laddaren, anslut natsladden till stromforsorjningen.
10. Laddningstiden fér batteriet beror pé batterikapaciteten (laddaren), 5000 mAh kan
ricka fér uppvarmningsdrift pa ca 4 timmar.
Tvattrad

 Tvdtta med milt tvittmedel pa ett skonsamt program.

* FARA! Ta bort batteriet fore tvitt.

 Lat endast de uppvdrmda byxorna lufttorka och placera dem inte pé en vdrmare eller annan
vdrmekalla.

* Om de uppvarmda byxorna &r fuktiga, 1t dem torka helt innan de anvénds.

* Rengéring och skétsel far inte utféras av barn utan tillsyn.



Varningar

Pr och k
Denna produkt &r endast avsedd for avsedd anvandning. Felaktig anvandning kan leda till
personskada eller skada som tillverkaren inte tar nagot ansvar for.

Ta ur batterierna omedelbart om du upplever smarta eller obehag. Se till att undvika direkt
hudkontakt med varmeelementen detta kan resultera i brannskador om kontakten &r langvarig.
Om du mérker ett hal i tyget dar varmetraden syns ska du inte ldngre anvdnda de uppvarmda
ridbyxorna.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller tecken pa slitage. Sluta anvanda produkten
om det finns synliga skador.

Kontrollera din kropp regelbundet for réd hudmissfargning. Fér hég varmeeffekt under langre
tid kan leda till brannskador.

Undvik att anvanda produkten i kombination med andra vdrmeenheter for att forhindra
varmeuppbyggnad eller 6verhettning.

Anvand inte de uppvarmda byxorna om du har hélsoproblem eller om du ar i riskzonen
(hjartproblem, pacemaker, etc.).

De uppvarmda byxorna kan bli valdigt varma. Aldre personer eller personer med nedsatt
hudkénslighet bér inte anvénda produkten.

Denna produkt dr endast avsedd fér manniskor och bor inte anvéandas pa djur.
Undvik att anvénda i fuktiga miljcer.

Vid en hégre omgivningstemperatur blir kénslan av varme starkare. | det hér fallet stéller du in
de uppvarmda ridbyxorna till en lagre instéllning som kanns bekvam.

For att sékerstélla saker anvandning, anvand endast tillverkarens rekommenderade natadaptrar
och laddare.

Sidkerhets- och kasseringsinstruktioner
Denna produkt innehaller ateranvindbara elektroniska komponenter. Vénligen kassera det i
enlighet med lokala bestammelser for e-avfall.

Tillverkaren tar inget ansvar fér skador som orsakats av obehériga reparationer eller icke-
originaltillbehor.

For att undvika 6verhettning eller minskad prestanda, utsétt inte produkten fér temperaturer
Gver 55°C.
Vénligen anvind eller forvara inte denna produkt nara 6ppen laga eller brandfarliga kemikalier.

De uppvarmda ridbyxorna &r inte lampliga fér minderariga.
Digital sakerhet och efterlevnad

Observera CE-markningen pa denna produkt, som bekréftar 6verensstimmelse med géllande
EU-sakerhetsriktlinjer.



5.000 mAh

DK| Brugsanvisning

1. Tag USB-kablet ud
2. Tilslut den baerbare oplader
3. Taend for den baerbare oplader
4. For at taende skal du trykke og holde afbryderknappen nede i ca. 3 sekunder
5. Det rgde indikatorlys blinker, nér der konstant opvarmes til den hgjeste temperatur
(50°C-55°C | 122°F - 131°F)
6. Det rgde indikatorlys blinker i 5 minutter efter automatisk skift til hvidt lys (45°C -
50°C |
113°F - 122°F medium temperatur)
7. Manuel justering i tre trin:
Hgjeste temperatur:
Redt indikatorlys (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)
Middel temperatur:
Hvidt indikatorlys (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)
Lav temperatur:
Blat indikatorlys (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
8. For at slukke skal du trykke og holde tand/sluk-knappen nede i 3 sekunder.
9. For kun at oplade opladeren, skal du tilslutte netledningen til stremforsyningen.
10. Opladningstiden for batteriet afhanger af batterikapaciteten (lader), 5.000 mAh kan
veere nok til opvarmningsdrift pa ca.
Vaskeanvisning

 Vask med mildt renggringsmiddel pa et skansomt program.

* FARE! Fjern batteriet for vask.

* Lad kun de opvarmede ridebukser lufttgrre og placer dem ikke pa et varmelegeme eller anden
varmekilde.

* Hvis de opvarmede ridebukser er fugtige, s lad dem tgrre helt inden brug.

 Renggring og pleje ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.



Advarsler

Pr og forbruger
Dette produkt er kun beregnet til tilsigtet brug. Forkert brug kan resultere i personskade eller
skade, som producenten ikke patager sig noget ansvar for.

Fjern batterierne med det samme, hvis du oplever smerte eller ubehag. Sgrg for at undga direkte
hudkontakt med varmeelementerne, dette kan resultere i forbraendinger, hvis kontakten er
langvarig. Hvis du bemaerker et hul i stoffet, hvor varmetraden er synlig, bgr du ikke lengere
bruge de opvarmede ridebukser.

Kontroller venligst produktet regelmaessigt for skader eller tegn pa slid. Stop med at bruge
produktet, hvis der er synlige skader.

Tjek din krop regelmaessigt for rgd hudfarvning. For hgj varmeydelse over langere tid kan fgre
til forbraendinger.

Undga at bruge produktet i kombination med andre varmeapparater for at forhindre
varmeopbygning eller overophedning.

Brug ikke de opvarmede ridebukser, hvis du har helbredsproblemer, eller hvis du er i fare
(hjerteproblemer, pacemaker osv.).

De opvarmede ridebukser kan blive meget varme. Z£ldre personer eller personer med nedsat
hudfglsomhed bgr ikke bruge produktet.

Dette produkt er kun til mennesker og bgr ikke bruges pa dyr.

Undga brug i fugtige omgivelser.

Ved en hgjere omgi atur vil var lel veere staerkere. | dette tilfeelde skal du
indstille de opvarmede ridebukser til en lavere indstilling, der fgles behagelig.

For at sikre sikker brug ma du kun bruge producentens anbefalede stremadaptere og opladere.

Sikkerheds- og bortskaffelsesinstruktioner
Dette produkt indeholder genanvendelige elektroniske komponenter. Bortskaf det i
overensstemmelse med lokale regler for e-affald.

Producenten patager sig intet ansvar for skader forarsaget af uautoriserede reparationer eller
uoriginalt tilbehgr.

For at undga overophedning eller nedsat ydeevne ma produktet ikke udsaettes for temperaturer
over 55°C.
Brug eller opbevar ikke dette produkt i neerheden af aben ild eller braendbare kemikalier.

De opvarmede ridebukser er ikke egnede til brug af mindrearige.
Digital sikkerhed og compliance

Bemaerk venligst CE-maerkningen pa dette produkt, som bekrafter overholdelse af gaeldende
EU-sikkerhedsretningslinjer.



5.000 mAh

CZ| Navod k pouziti

Vytahnéte kabel USB
PFipojte pfenosnou nabijecku
Zapnéte prenosnou nabijecku
Pro zapnuti stisknéte a podrite vypinac po dobu cca 3 sekund
Cervend kontrolka blika pfi stalém zahfivani na nejvy3si teplotu (50°C - 55°C | 122°F -
131°F)
6. Cervena kontrolka blika 5 minut po automatické zméné na bilé svétlo (45°C - 50°C |
113°F - 122°F stfedni teplota)
7. Ruéni nastaveni ve tfech fazich:
Nejvyssi teplota:
Cervend kontrolka (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Stfedni teplota:
Bila kontrolka (45 °C-50°C | 113 °F- 122 °F)
Nizka teplota:
Modra kontrolka (40 °C- 45 °C | 104 °F - 113 °F)
8. Pro vypnuti stisknéte a podrzte tlacitko napdjeni po dobu 3 sekund.
9. Chcete-li nabijet pouze nabijecku, pfipojte napajeci kabel ke zdroji napéjeni.
10. Doba nabijeni baterie je zavisla na kapacité baterie (nabijecky), 5000 mAh mize stacit
na topny provoz cca 4 hodiny.
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Pokyny pro prani

* Perte jemnym pracim prostfedkem na jemny program.

« NEBEZPECI! Pfed pranim vyjméte baterii.

 Vyhrivané kalhotky nechte pouze vyschnout na vzduchu a nepokladejte je na topeni nebo jiny
zdroj tepla.

* Pokud jsou vyhtivané kalhotky vlhké, nechte je pfed pouZitim Uplné vyschnout.

« Cisténi a péci nesmi provadét déti bez dozoru.



Varovani

Odpovédnost za vyrobek a vzdélavani spotiebiteld
Tento produkt je uréen pouze pro zamyslené poutziti. Nespravné pouziti mize zpasobit zranéni
nebo $kody, za které vyrobce nenese zadnou odpovédnost.

Pokud pocitite bolest nebo nepohodli, okamzité vyjméte baterie. Ujistéte se, Ze se vyhnéte
pfimému kontaktu pokozky s topnymi &lanky, pfi dlouhodobém kontaktu maze dojit k popéleni.
Pokud si vSimnete diry v latce, kde je vidét vyhFivaci drat, vyhfivané kalhotky jiz nepouzivejte.

Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky poskozeni nebo opotiebeni. V pfipadé
viditeIného poskozeni prestante vyrobek pouzivat.

Pravidelné kontrolujte své télo, zda nema ervené zbarveni kize. PFili§ vysoky topny vykon po
del$i dobu mize vést k popaleni.

Vyvarujte se pouZivani vyrobku v kombinaci s jinymi topnymi zafizenimi, aby nedoslo k
nahromadéni tepla nebo prehfati.

Vyhtivané kalhotky nepouZivejte pfi zdravotnich problémech nebo pfi ohrozeni (srdecni potize,
kardiostimulator apod.).

Vyhtivané kalhoty mohou byt velmi teplé. Vyrobek by neméli pouzivat starsi lidé nebo lidé se
snizenou citlivosti pokozky.

Tento produkt je uréen pouze pro lidi a nemél by byt pouzivan u zvifat.
Vyhnéte se poutziti ve viIhkém prostredi.

Pfi vy33i okolni teploté bude pocit tepla silnéjsi. V tomto pfipadé nastavte vyhfivané kalhoty na
nizsi nastaveni, které vam bude pfijemné.

Pro zajisténi bezpecného pouzivani pouzivejte pouze napajeci adaptéry a nabijecky doporucené
vyrobcem.

Bezpeénostni pokyny a pokyny k likvidaci
Tento produkt obsahuje opakované pouzitelné elektronické soucastky. Zlikvidujte jej prosim v
souladu s mistnimi pfedpisy pro elektronicky odpad.

Vyrobce nepfebird Zddnou odpovédnost za $kody zplsobené neopravnénymi opravami nebo
neoriginalnim pfislusenstvim.

Abyste predesli piehfati nebo snizeni vykonu, nevystavujte vyrobek teplotdm nad 55°C.
Prosim, nepouZivejte ani neskladujte tento vyrobek v blizkosti otevieného ohné nebo hoflavych
chemikalif.

Vyhtivané kalhoty nejsou vhodné pro nezletilé.
Digitalni bezpeénost a dodriovani pfedpisi

Vsimnéte si prosim oznaceni CE na tomto produktu, které potvrzuje shodu s platnymi
bezpecénostnimi smérnicemi EU.



5.000 mAh

Fl| Kayttoohje

Irrota USB-kaapeli

Liitd kannettava laturi

Kytke kannettava laturi paalle

Kytke virta painamalla virtakytkinta n. 3 sekuntia

Punainen merkkivalo vilkkuu, kun se kuumenee jatkuvasti korkeimpaan lampatilaan

(50°C-55°C | 122 °F - 131 °F)

6. Punainen merkkivalo vilkkuu 5 minuuttia sen jalkeen, kun se on muuttunut
automaattisesti valkoiseksi (45°C - 50°C |
113°F - 122°F keskilimpétila)

7. Manuaalinen s&it6 kolmessa vaiheessa:

Korkein lampétila:

Punainen merkkivalo (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

Keskilampotila:

Valkoinen merkkivalo (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)

Matala lampétila:

Sininen merkkivalo (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
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8. Sammuta virta painamalla virtapainiketta 3 sekunnin ajan.
9. Jos haluat ladata vain laturia, liitd virtajohto virtaldhteeseen.
10. Akun latausaika riippuu akun kapasiteetista (laturi), 5000 mAh riittda n. 4 tunnin

lammityskayttoon.

Pesuohjeet

* Pese miedolla pesuaineella miedolla pesuohjelmalla.

* VAARA! Poista akku ennen pesua.

* Anna lammitettyjen ratsastushousujen vain kuivua ilmassa, alaka aseta niita lammittimen tai
muun ldammonladhteen paalle.

 Jos lammitetyt ratsastushousut ovat kosteat, anna niiden kuivua kokonaan ennen kayttoa.

* Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja hoitoa ilman valvontaa.



Varoitukset

Tuotevastuu ja kuluttajavalistus
Tamd tuote on tarkoitettu vain aiottuun kdytt6on. Epdasianmukainen kdytté voi johtaa
vammoihin tai vaurioihin, joista valmistaja ei ota vastuuta.

Poista paristot valittémasti, jos tunnet kipua tai epamukavuutta. Vélta suoraa ihokosketusta
lammityselementtien kanssa. Tama voi aiheuttaa palovammoja, jos kosketus kes
pitkaan. Jos huomaat reidn, jossa lampélanka nakyy, dld enaa kayta lammitettyja
ratsastushousuja.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Lopeta tuotteen kaytto, jos siind
on nékyvia vaurioita.

Tarkista vartalosi sddannollisesti punaisen ihon varimuutosten varalta. Liian suuri lammitysteho
pidemman ajan kuluessa voi aiheuttaa palovammoja.

Viltd tuotteen kayttoa yhdessd muiden lammityslaitteiden kanssa lammoén kertymisen tai
ylikuumenemisen estamiseksi.

Ala kiytd lammitettyja ratsastushousuja, jos sinulla on terveysongelmia tai olet vaarassa
(sydénongelmat, sydamentahdistin jne.).

Lammitettavat ratsastushousut voivat limmetd hyvinkin. Iakkaat ihmiset tai henkildt, joilla on
alentunut ihon herkkyys, eivat saa kayttaa tuotetta.

Tamd tuote on tarkoitettu vain ihmisille, eika sitd saa kayttaa eldimille.
Valté kayttod kosteissa ymparistoissa.

Korkeammassa ympariston lampotilassa ldmmén tunne on voimakkaampi. Saada tassa
tapauksessa limmitetyt ratsastushousut pi alle, mika tuntuu

Kéytd vain valmistajan suosittelemia virtaldhteitd ja latureita turvallisen kdyton varmistamiseksi.

Turvallisuus- ja hdvitysohjeet
Tamad tuote sisdltaa uudelleenkaytettavid elektronisia komponentteja. Havitd se paikallisten
sahkojatemaaraysten mukaisesti.

Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet luvattomasta korjauksesta tai ei-
alkuperdisist lisavarusteista.

Ylikuumenemisen tai suorituskyvyn heikkenemisen valttamiseksi 4la altista tuotetta yli 55 °C:n
lampoétiloille.

Ala kayta tai sailyta tatd tuotetta avotulen tai syttyvien kemikaalien Ihella.

Lammitettavat polvihousut eivat sovellu alaikéisten kayttoon.

Digitaalinen turvalli ja : .
Huomioi tdmén tuotteen CE-merkintd, joka vahvistaa sovellettavien EU:n turvallisuusohjeiden
noudattamisen.
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HU| Kezelési utmutato

1. Huzza ki az USB-kébelt
2. Csatlakoztassa a hordozhaté tolt6t
3. Kapcsolja be a hordozhaté t6lt6t
4. A bekapcsoldshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolét kb. 3 masodpercig
5. A piros jelz6fény villog, amikor folyamatosan a legmagasabb hémérsékletre melegszik
(50°C-55°C | 122°F - 131°F)
6. A piros jelzéfény 5 percig villog, miutdn automatikusan fehérre valt (45°C - 50°C |
113°F - 122°F kozepes hémérséklet)
7. Kézi bedllités harom szakaszban:
Legmagasabb hémérséklet:
Piros jelzéfény (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)
Kozepes hémérséklet:
Fehér jelzéfény (45°C-50°C | 113°F - 122°F)
Alacsony hémérséklet:
Kék jelz6fény (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
8. A kikapcsolashoz nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a
bekapcsolégombot.
9. Ha csak a tolt6t szeretné télteni, csatlakoztassa a tapkabelt a tapegységhez.
10. Az akkumulator téltési ideje az akkumulator kapacitasatol (t1t8) fiigg, 5000 mAh kb.
4 oras si miikodéshez elegend6.

Mosassal kapcsolatos

* Mossa enyhe mososzerrel, kimélé programmal.

 VESZELY! Mosas el6tt vegye ki az akkumulatort.

 Csak a fiitott nadragot hagyja levegén megszaradni, és ne helyezze fiitGtestre vagy mas
héforrasra.

* Ha a fitott nadrag nedves, hasznélat el6tt hagyja teljesen megszaradni.

o A tisztitast és gondozast felligyelet nélkil nem végezhetik gyermekek.



Figyelmeztetések

TermékfelelGsség és fogyasztoi oktatas
Ez a termék csak rendeltetésszer(i hasznélatra késziilt. A nem rendeltetésszer(i haszndlat
sériléseket vagy karokat okozhat, amelyekért a gyarté nem vallal felelGsséget.

Azonnal vegye ki az elemeket, ha fajdalmat vagy kényelmetlenséget érez. Ugyeljen arra, hogy
keriilje a bérrel vald kozvetlen érintkezést a f(it6elemekkel, mert ez égési sériiléseket okozhat,
ha hosszabb ideig tart. Ha lyukat észlel az anyagon, ahol a fiitGszal lathatd, ne hasznélja tovabb
a fiit6tt nadragot.

Kérjiik, rendszeresen ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériilés vagy kopas. Hagyja abba
a termék haszndlatat, ha lathato sériléseket észlel.

Rendszeresen ellendrizze testét, nincs-e benne voi
teljesitmény hosszabb ideig égési sériiléseket okozhat.

s bérelszinez6dés. A tul magas fiif

Keriilje a termék mas fiit6berendezésekkel valé kombindlasat, hogy elkeriilje a felmelegedést
vagy a tilmelegedést.

Ne haszndlja a f(itott nadragot, ha egészségligyi problémai vannak, vagy ha veszélyben van
(szivproblémak, pacemaker stb.).

A fiitott nadrag nagyon felmelegedhet. IdGsek vagy csékkent bérérzékenységliek nem
hasznalhatjak a terméket.

Ez a termék kizardlag emberi hasznalatra készilt, dllatokon nem hasznélhato.
Keriilje a nedves kérnyezetben valé hasznalatat.

Magasabb kornyezeti h6mérsékleten a melegség érzése erésebb lesz. Ebben az esetben dllitsa a
flitott lovaglonadragot alacsonyabb beallitasra, amely kényelmesnek érzi magat.

A biztonsagos hasznalat érdekében csak a gyarto altal javasolt halézati adaptereket és téltGket
hasznalja.

agi és ar
Ez atermék djrafelhasznalhatd elektronikus alkatrészeket tartalmaz. Kérjiik, a helyi e-hulladékra
vonatkoz6 elGirasoknak megfelel6en dobja ki.

A gyarté nem vallal felel&sséget a jogosulatlan javitasok vagy nem eredeti tartozékok &ltal
okozott karokeért.

Atulmelegedés vagy a teljesitmény csokkenésének elkeriilése érdekében ne tegye ki a terméket
55°C feletti hmérsékletnek.

Kérjiik, ne hasznalja vagy tarolja ezt a terméket nyilt lang vagy gyulékony vegyszerek kozelében.

Aflithet6 nadrag nem alkalmas kiskortiak szamara.

talis biztonsag és megfeleléség
Kérjiik, vegye figyelembe a terméken talalhaté CE-jel6lést, amely megerGsiti a vonatkozd EU
biztonsagi irdnyelveknek valé megfelelést.
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RO| Manual de utilizare

Scoateti cablul USB

Conectati incarcatorul portabil

Porniti incarcatorul portabil

Pentru a porni, apasati si mentineti apdsat comutatorul de alimentare timp de

aproximativ 3 secunde

5. Indicatorul luminos rosu clipeste atunci cand se incalzeste constant la cea mai ridicata
temperatura
(50°C-55°C | 122°F - 131°F)

6. Indicatorul luminos rosu clipeste timp de 5 minute dupa trecerea automata la lumina
alb (45°C-50°C |
113°F - 122°F temperatura medie)

7. Reglare manuala in trei etape:

Temperatura maxima:

Indicator luminos rosu (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

Temperatura medie:

Indicator luminos alb (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)

Temperatura scazuta:

Indicator luminos albastru (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
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8. Pentru a opri, apasati si mentineti apdsat butonul de pornire timp de 3 secunde.

9. Pentru aincarca numaiincdrcatorul, conectati cablul de alimentare la sursa de
alimentare.

10. Timpul de incércare a bateriei depinde de capacitatea bateriei (incarcator), 5.000

mAh pot fi suficiente pentru o functionare de incalzire de cca.

Mosassal kapcsolatos

* Spalati cu detergent usor pe un program delicat.

* PERICOL! Scoateti bateria inainte de spalare.

 Lasati pantalonii incalziti sa se usuce numai la aer si nu le asezati pe un incalzitor sau alta sursa
de caldura.

* Dacd pantalonii incalziti sunt umezi, lasati-i sa se usuce complet inainte de utilizare.

 Curdtarea si ingrijirea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.



Indicatii privind

eap t
Acest produs este destinat numai utilizarii prevazute. Utilizarea necorespunzatoare poate duce
la vatamari sau daune pentru care producdtorul nu isi asuma nicio responsabilitate.

Scoateti imediat bateriile daca simtiti durere sau disconfort. Asigurati-va ca evitati contactul
direct cu pielea cu elementele de incalzire, acest lucru poate duce la arsuri dacd contactul este
prelungit. Daca observati o gaurd in tesdturd unde este vizibil firul de incalzire, nu mai trebuie
sa folositi pantalonii incalziti.

Va rugdm sa verificati regulat produsul pentru deteriorare sau semne de uzurd. Nu mai utilizati
produsul daca exista daune vizibile.

Verificati-va corpul in mod regulat pentru decolorarea rosie a pielii. O putere de incélzire prea
mare pe o perioadd mai lunga de timp poate duce la arsuri.

Evitati utilizarea produsului in combinatie cu alte dispozi
acumularea de caldura sau supraincalzirea.

ve de incalzire pentru a preveni
Nu utilizati pantalonii incalziti daca aveti probleme de sanatate sau dacd sunteti in pericol
(probleme cardiace, stimulator cardiac etc.).

Pantalonii incalziti pot deveni foarte cald. Persoanele in vérstd sau persoanele cu sensibilitate
redusa a pielii nu trebuie sa utilizeze produsul.

Acest produs este pentru uz uman si nu trebuie utilizat pe animale.
Evitati utilizarea in medii umede.

La o temperaturd ambientald mai ridicat3, senzatia de caldura va fi mai puternica. in acest caz,
setati pantalonii incalziti la o setare mai scazutd, care sé fie confortabila.

Pentru a asigura o utilizare in sigurantd, utilizati numai adaptoarele si fincdrcatoarele
recomandate de producator.

Instructiuni de siguranta si eliminare
Acest produs contine componente electronice reutilizabile. Vd rugam sd aruncati-l n
conformitate cu reglementarile locale privind deseurile electronice.

Producdtorul nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de reparatii
neautorizate sau de accesorii neoriginale.

Pentru a evita supraincalzirea sau performanta redusa, nu expuneti produsul la temperaturi
peste 55°C.
Va rugam sa nu utilizati si nu depozitati acest produs langa flacari deschise sau substante chimice
inflamabile.

Pantalonii incdlziti nu sunt potriviti pentru utilizare de catre minori.
Securitate si conformitate digitala

Va rugdm sa retineti marcajul CE de pe acest produs, care confirma conformitatea cu ghidurile
de siguranta aplicabile ale UE.
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RU| MHCTPYKLMA NO 3KCNNYATALIUU

BbiHbTe USB-kabenb.

MoaKnouMTe NOPTAaTUBHOE 3aPAAHOE YCTPOMCTBO.

BK/l0UMTE NOPTATUBHOE 3apAAHOE YCTPOMCTBO.

AnA Bk HaxmuTe n iiTe BbIK/IOYATE b UTAHNA NPUMEPHO 3

CeKyHAbI.

5. KpacHblit MHAWKATOP MUTaeT NPy NOCTOAHHOM HarpeBse 10 MaKCUMabHOM
Temnepatypsi (50-55 °C | 122-131 °F).

6. KpacHblil MHAWKATOP MUTaeT B TeYeHMeE 5 MUHYT NOC/Ie aBTOMATUYECKOTO N3MEHEHUA
ugerta Ha 6enbiit (45-50 °C |
CpepHsn Temnepatypa 113-122 °F)

7. PyuHas peryampoBKa B Tpu aTana:

Camas BbicoKas Temneparypa:

KpacHbiit ungukarop (50-55 °C | 122-131 °F)

CpeaHas Temnepatypa:

Benbiit uHamukaTop (45-50 °C | 113-122 °F)

Huskas Temneparypa:

CUHUI MHAMKaTop (40-45 °C | 104-113 °F)
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8. Ana BbIK HaXMUTE U iTe KHOMKY NUTaHUA B TeYeHMe 3 cekyHa.

9. YT06bI 3apAAMTH TONLKO 3aPAAHOE YCTPOIACTBO, NOAKIOUUTE WHYP NUTAHMA K
MCTOYHUKY NUTaHNA.

10. Bpems 3apAaKM aKKyMyNATOPa 3aBMCUT OT @MKOCTYM aKKYMyNATOPa (3apAaHOro
ycTpoiicTea), 5000 MAY MOXKeT XBaTUTb ANA paboTbl B pexxume oborpesa okono 4
4acos.

MHCTPYKL MM NO CTUPKE

* CTvpaiiTe MATKMM MOIOWLM CPEACTBOM B 1e/IMKaTHOI NPOrpamme.

* OMACHOCTb! Mepep, CTUpKOIt U3BNEKUTE aKKYMyNATOP.

* [laiiTe HarpeTbim GpPUAYKaM BLICOXHYTb TONLKO Ha BO3/lyXe U He KNajuTe UX Ha 06orpesarens uam
[APYroOii UCTOYHMK Tenna.

* EC/v GpUakM C NOA0TPEBOM BNAXKHBIE, AAATE UM NONHOCTBIO BbICOXHYTb Nepes
MCnonb3oBaHmem.

© UNCTKa M YXOZ HE [IO/MKHBI OCYILECTBAATLCA AeTbMM 6e3 NPUcMoTpa.



YKasaHuA anAa CTUPKKU

or b3a poay ] Tenei

3TOT NPOAYKT NpejiHa3HayeH TONbKO ANA WUCNONL30BAHMA MO Ha3HaueHuio. HenpasuabHoe
MCNONb30BaHME MOKET NPUBECTU K TPABMaM UM NOBPEXAEHUAM, 3 KOTOPbIE IPOM3BOAUTENL
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU.

HemepneHHo ussnekute 6atapeiiku, ecam nouyscreyete 60/b Uan Auckomdopt. O6asaTenbHO
u3beraiiTe NPAMOTO KOHTAKTa KOXMW C HarpeBaTe/IbHbIMM 31eMEHTaMM; ANUTENbHbIN KOHTaKT
MOXET NpUBECTM K 0Xoram. EC/u Bbl 3aMeTUAM AbIPKY B TKaHW, TAe BUAEH HarpesaTe/bHbIii
nposoa, 6oAble He CAeayeT UCNONb30BaTb BPUAXM C NOAOTPEBOM.

Moxanyiicta, perynapHo NpoBepAiiTe W3feNMe Ha HanuuMe NOBPEXAEHUI WU NPU3HAKOB
u3Hoca. MpekpaTuTe UCNONbL30BAHME U3AEIUA NPU HANUYMM BUANMBIX NOBPEXKACHMIA.

PerynapHo nposepaiiTe cBOEe TeNO Ha MPeAMET MOKPACHEHWA KOXU. CAWWIKOM BbiCOKas
MOLYHOCTb HarpeBsa B TeYeHMe 4UTEIbHOMO NepPUO/a BPEMEHM MOXKET NPUBECTM K OXOram.

W3beraiiTe UCNONb30BaHWA NPOAYKTa B COYETAHWM C APYrMMU  HarpeBaTeNbHbIMU
YCTPOIiCTBaMu, 4TO6bI NPeA0TBPaTUTL NePerpes UM neperpes.

He ucnonb3ayiite 6puaMkmu ¢ NOAOTPEBOM, EC/IU Y BaC eCTb NPOBGAeMbl CO 340POBLEM WM Bbl
HaX0AMTeCh B rpynne pucka (Npobaembl ¢ cepALem, KapAUOCTUMYNATOPOM U T. 4.).

B 6pUAXKN C NOJOTPEBOM MOXET BbiTb OUYeHb KapKO. MOXUABIM NOAAM MAU NOAAM CO
CHUMKEHHOW 4yBCTBUTENbHOCTBIO KOXKM HE CeAyeT UCMONb30BaTh NPOAYKT.

3TOT NPOAYKT NpeiHa3HaueH TONbKO ANA NOAEN U HE LOMKEH UCNO/b30BATLCA HA KUBOTHBIX.
M3beraiiTe MCNonb30BaHUA BO BNIaXHOI cpeae.

Mpu Gonee BLICOKON TemnepaType OKpyaloleil cpeapl oulylwieHue Tenna GyaeT cunbHee.
B 3TOM c/yuae ycTaHoBuTe nogorpes Gpuakeit Ha 6onee HU3Kylo, KOMOPTHYIO ANA Bac
HaCTPOIAKY.

Ana obecneyeHns 6e30MacHOro UCMO/b30BAHWUA UCMONb3YNTE TONLKO PEKOMEHO0BaHHbIE
npou3BoANUTEIeM aanTepbl MMTAaHWUA U 3apAAHbIE YCTPOMCTBA.

WHCTPYKLMM N0 6€30NacHOCTH M yTUAU3aLUN

3TOT NPOAYKT COAEPXKUT INEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI MHOFOKPaTHOrO MCMONb30BaHMA.
MosanyiicTa, yTUAU3MPYATE €ro B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM Npasunamu obpaljeHus c
3/1EKTPOHHBIMU OTXOAAMMU.

MpousBoauTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yluep6, BO3HUKWMWIA B pesynbrare
HECaHKLMOHMPOBAHHOTO PEMOHTA UM UCMO/Ib30BAHUA HEOPUTMHANBHbIX AKCECCYapoB.

Bo m3bexaHue neperpeBa AU CHUMKEHWA NPOM3BOAMTENLHOCTM He noasepraiiTe usgenue
BO3/eNCTBMIO TemnepaTyp Bbilwe 55°C.

MoanyiicTa, He MCNONb3YIATE M HE XPaHMTe 3TOT NPOAYKT PALOM C OTKPBITBIM OTHEM UAM
NIerKoBOCN/IAMEHAIOUMMNCA XMMUYECKAMM BELLeCTBAMN.

BpuakM c NoA0rpesom He np ans THUX.

Undposan 6esonacHocTb M cooTseTcTBME Tpe6oBaHMAM
O6paTuTe BHMMaHWe Ha Mapkuposky CE Ha 3TOM M3fenuu, KoTopas NoATBEpPMAaeT
cooTBeTCTBME AeCTBYIOWMM HopMam 6esonacHocT EC.
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BG| MHCTPYKLIMA MO 3KCNNYATALIUN

W3Bapete USB kabena

CBbpIKeTe NPEHOCMMOTO 3aPAAHO YCTPOMCTBO

BK/l04YeTE NPEHOCHMOTO 3aPAAHO YCTPOIACTBO

3a 13 BKIOUNTE, HATUCHETE W 3aApbXKTE BYTOHA 32 3aXpaHBaHe 3a OKO/IO 3 CEKYHAM

YepBeHUAT MHAMKATOP MMTa NPU NOCTOAHHO HarpABaHe A0 Hali-BMcoKaTa

Temnepartypa (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

6. YepBeHMAT CBETMHEH NHAMKATOP MUTa B NPOAB/IKEHNE Ha 5 MUHYTU Ches
aBTOMAaTUYHO NpemMuUHaBaHe Kbm 6sna ceeTanHa (45°C - 50°C |
113°F - 122°F cpeaHa Temnepartypa)

7. PbyHa HacTpoiika Ha Tpu eTana:

Haii-sucoka Temnepatypa:

YepseH nHankatop (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

CpeaHa Temneparypa:

Ban uHaukatop (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)

HMCKa TemnepaTypa:

CuH uHaMKaTop (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
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8. 3a Ala M3K/IOUNTe, HATUCHETE W 3aApbXKTe BYTOHa 3a 3aXpaHBaHe 3a 3 CeKyHAM.

9. 3a Aa 3apesnTe CamMo 3apAAHOTO YCTPOIICTBO, CBbPIKETE 3aXpaHBalnA Kaben Kbm
3axpaHBaHeTo.

10. BpemeTo 3a 3apexAaHe Ha 6aTepuaTa 3aBMCK OT KanauuTeTa Ha 6aTepuaTa (3apAasHO

ycTpoiicteo), 5000 mAh mosxe aa 6bae AocTaTbyHO 3a paboTa Ha oTonneHue oT
okono 4 vaca.

CbBeTH 3a NpaHe

« MNepete ¢ MeK Npenapar Ha WazaAwa nporpama.

* OMACHOCT! UsBaseTe 6aTepuaTa npeau npaxe.

* OcTaBeTe HarpeTuTe NAaHTaNOHM /12 M3CbXHAT CAMO Ha Bb3/lyX U HE M NOCTaBANMTE BbPXY NeuKa
WM APYT U3TOUHMK Ha TOMAKHA.

 AKO HarpeBaemmTe NaHTa/oHM Ca BIaHM, OCTaBETE 1 a U3CLXHAT HaMb/IHO Npean ynoTtpe6a.

* MOYMCTBAHETO U rPUKMTE He TPAGBA Aa Ce U3BBPLBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.



MpepynpexaeHunn

OTroBOPHOCT 33 NPoAYKTa M 06yyeHue Ha noTpebutenute

Tosn NpoayKT e npeAHasHayeH camo 3a ynoTpe6a no npeagHasHadyeHue. Henpasunwata
ynoTpe6a moxe Aa AoBeAe 40 HapaHABAaHE WM WETH, 33 KOUTO NPOMU3BOANTENAT He Noema
OTrOBOPHOCT.

M3saneTe GaTepuute BeaHara, ako nouyyscTBaTe GonKa UM AMCKOMOPT. YsepeTe ce, ue
136ArBaTe AMPEKTEH KOHTAKT Ha KOXAaTa C HarpesaTeIHUTe e/leMeHTH; TOBa MOXe Aa AoBeje
/0 M3rapAHMA, aKO KOHTAKTBT e NPOAB/AKMUTENEH. AKO 3a6enexunTe Aynka B TbKaHTa, KbeTo ce
BMX/a HarpesaTenHaTa XuLa, He TpAGBa NoBeye Aa N3N0N3BaTe HarpeBaeMuUTe NaHTaNOHM.

Mons, nposepABaiiTe peAoBHO NPOAYKTa 33 NOBPeAM UM NPU3HALM Ha M3HOCBaHe. CnipeTe Aa
“3non3saTte NPOAYyKTa, ako MMa BUANMN NOBPEAN.

MNposepsaBaiite pe4oBHO TANOTO CU 3a YepBeHO obe3uBeTABaHe Ha KoxaTa. TBbpae BUCOKaTa
TOMAWHHA MOLYHOCT 33 NO-AbABI NEPUO/ OT BPEME MOXKE @ A0BeAE [0 U3rapaHUa.

M3barsaiiTe Aa M3non3sate NPOAyKTa B KOMBMHALUMA C APYrW HarpesaTeNHW ypeaM, 33 Aa
npeAOTBPATUTE HAaTpyNBaHe Ha TOMMHA UK NperpABaHe.

He n3nonssaiite Harpesaemute 6puyoBe, ako MMaTe 34paBoCNOBHM NPOBAEMM UK aKo CTe
M3/10)KEHU Ha pUCK (NpoBaemu Cbe CbpLLETO, NeCMEeRKBbP U A4p.).

OTonnAemMnUTe NaHTaI0HM MOTaT Aa CTaHaT MHOTO TOM/IM. Bb3pacTHM Xopa UK Xopa ¢ HamaneHa
KOXXHa YyBCTBUTE/IHOCT He TpAGBa 4a M3N0N3BAT NPOAYKTA.

To3u NpoAyKT e camo 3a yoBewwKa ynotpeba 1 He TpABGBa A4a Ce U3M0/13Ba BbPXY KUBOTHU.
M36arsaiiTe Aa U3non3BaTe BbB BAAXKHA Cpeja.

Mpu no-BMCOKa OKONHA TeMNEepaTypa ycelaHeTo 3a ToninHa e 6bAe no-cunHo. B 1o3u cayvait
HacTPOTE OTONAAEMUTE NAHTANOHM Ha MO-HUCKA HACTPOIIKa, KOATO BYU e yao6Ha.

3a pa ocurypute 6esonacHa ynotpe6a, M3non3saiiTe camo npenopbyaH1Te OT NPOU3BOAUTENA
3axpaHBalyM afanTepu U 3apAAHN YCTPONCTBA.

MHcTpyKumm 3a 6e30nacHOCT U U3XBbPAAHE
To3M NPOAYKT CbAbPXKA €NeKTPOHHU KOMMOHEHTM 3a MHOrokpaTHa ynotpeba. Mons,
M3XBbp/IETe r0 B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE Pa3nopeA6U 3a eNeKTPOHHM OTNaAbLM.

MpPoNU3BOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 33 pi oT HeoT PEMOHT nnn
HEOPUTMHANHM aKCecoapu.

3a ga usberHete nperpABaHe UM HaManeHa NPOM3BOAUTENHOCT, He U3NaraiiTe NPOAYKTA Ha
Temnepatypw Hag 55°C.

Mons, He M3NON3BaliTe U He CbXpaHABaNTE TO3W NPOAYKT B 6AM30CT A0 OTKPUT NNAMBK UNM
3anannumm XMMUKanm.

BpuuoBeTe c 0ToN/NEHWe He Ca NOAXOAAWM 33 yNOTpe6a OT HeNbAHONETHU.
LUndpoBa cUrypHoOCT 1 cboTBeTCTBUE

Mons, o6bpHeTe BHMMaHWe Ha MapkuposkaTa CE BbpXy TO3M NPOAYKT, KOATO NOTBbPKAABA
CbLOTBETCTBUETO C NPUNOKNUMUTE YKazaHUA 3a GesonacHocT Ha EC.



5.000 mAh

GR| Eyxetpidio odnywwv

1. BydAte to kaAwsio USB

2. Zuvbéote tov Gpopnto dpoptioth

3. Evepyonotfote tov $opntd poptioth

4. la evepyoroinon, MATHOTE KAt KPATHOTE TATNUEVO TO Stakdmtn Aettoupyiag yla
nepinouv 3 Sevteporenta

5. H kokKivn evBelkTiki Auxvia avaBooBrivet 6tav Beppaivetat cuveXws oTnv
uPnAdtepn Beppokpaoia (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

6. H kokkivn evBelkTiki Auxvia avaBooBrivet yia 5 Aemttd adov aArdgel autopata oe

AeuKO dwg (45°C-50°C |
113°F - 122°F peoaia Beppokpaoia)
7. Xetpokivntn puBuion oe tpia otadia:
YgnAotepn Beppokpaocia:
Koékkwn evdetktikr Auvia (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)
Métpla Beppokpacia:
Aeukn ev8etkTiki Auxvia (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)
XapunAr Bgppokpaoia:
MmAe evdetktikr Auxvia (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)

8. [Lat va QMEVEPYOTOL OETE, ATAOTE KAl KPATHOTE MATHEVO TO KOUUT AgLtoupyiag
yla 3 SevtepoAenta.

9. o va popticete povo to Goptiotr, cuvséate to kahwdio tpododooiag oto
TPoPoSOTIKO.

10. 0 Xpovog GpopTLONG TNG pratapiog e§aptdrat anod T XweNTKOTTA TG Hratapiag
(poptiatrig), 5.000 mAh pnopei va givat apketd yia Aettoupyia 6€ppavang nepinou 4
WPWV.

0é8nyieg mAvoipatog

* MAOGLUO HE ATILO QIOPPUTIAVTLKG O OOAG TIPOYPOLUUAL.

* KINAYNOZ! Adapéote TV pnatapia npw arnéd 1o mUoLo.

* APrioTE HOVO TIG BEPUAVOS BPAIKEG VOL OTEYVWOOUV GTOV Q€L KOL HNV TIG TOMOBETETE OE
Beppdotpa 1) GAAN Tty BeppdTNTAS.

* Edv o1 BeppavOpeves Bpaikes eivat uypég, adroTe TIG VOl OTEYVOOUV EVIEAWG TPV T
XPNOUWOTIOLOETE.

* O kaBapLopog Kat n ppovtida Sev mpémnel va yivovtat and naudid xwpis eniPredn.




MposidonolioeLg

EuB0vn npoibévTtog Kat EKNaiSEuon TwV KATavaAwtwyv

Autd 1o TpoidV poopiletal poévo yia xpron yia v onoia npoopiletat. H akatdAAnAn xprion
UMopEel va 08NYAOEL OE TPAUPATIONS f TNHLA YLOL TNV OTOLOL O KATAOKEVAOTHG 5V avahapBavel
Kapia ublvn.

Adaipéote apéowg Tig pratapieg edv atcBavBeite movo rf evoxAnon. Opovtiote va anodiyete
my Gueon enadr HE To Séppa pE To BepUAVTIKE oTolela, autd WIopel va mpokaAéoeL
eykavpata eqv n enadn eival tapatetapévn. EQv napatnpioete pla tpuna oto Upaoua 6rou
daivetatto kaAwsio Béppavong, Sev mpémneL va xpnotponoLeite TAéov tn Beppaopevn Bpdka.

EAEYXETE TAKTIKA TO TPOLOV yLa {NHLEG ) onpadia $Bopdg. STANATHOTE VoL XPNOLUOTIOLELTE TO
TPOIOV EQV UTLAPXEL OPaATH TNHLA.

EAEYXETE TAKTIKA TO CWHA 0OG YL KOKKLVO QTOXPWHATLOHO Tou §€ppatog. H uttepBoAtkd uhnAn
anédoon BEppavong yla HEYAAUTEPO XPOVLKO SLAoTnpa Hitopel va o8nyRoeL o€ eykavpata.

Anodulyete ) xprion Tou Mpoiévtog oe cuVSUAOUO HE GANEG CUOKEULEG BEppavong yLa va
AMOTPEPETE T CUCOWPEVON BEPUOTNTAG ) TNV UTEPBEPPAVON.

Mnv xpnotponoteite tn Beppawvdpevn Bpdka edv éxete mpoPAfpata vyeiag i edv Slatpéxete
KkivBuvo (kapdLakd npoPAfpata, Bnpatosotn K.ATL).

H Beppawopevn Bpaka pmopel va eotabel moAd. HAkiwpévol f dtopa HE HELWHEVN
evatoBnoia S€ppatog Sev npémet va XpnoLLonoLlouV To mpoiov.

Autd 1o npoidv mpoopiletat pévo yia avBpwrivn xprion Kot SeV MPEMEL va XPNOLUOTOLELTAL
oe {wa.
Anoduyete T xprion o€ uypd neptBaAlovta.

Te vPnAotepn Beppokpaocia neptBdrlovtog, n aiobnon tng leotaoctdg Ba eivat o évrovn.
Je auth Ty nepintwon, pubuiote ™ Beppawopevn Bpdka oe pLa xapnAdtepn puBLoN ToU
atoBdveate veta.

Nna va Swaodadicete tnv acdadl Xpron, XPNOLUOTOLAOTE KOVO TOUG OCUVICTWHEVOUG
UETACXNHATIOTEG KAl GOPTLOTEG PEVHATOG TOU KATATKEUAOTH.

08nyiec aoddadetag kot andppupng
AuTO TO TPOIOV TEPLEXEL ETLAVOYXPNOLUOTOLAOLUA NAEKTPOVIKA efaptipata. Mapakarolpe
anoppiPTe T0 CUUPWVA [LE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG YLa T NAEKTPOVIKE artdBANTaL.

O kataokevaotig Sev avahapBavel kapio evBUVN yla {npLéG mou mpokakovvTal and un
£€0UOLOBOTNHEVES ETILOKEVEG 1 N yViioLa afecoudp.

Ma va anodlyete tnv unepOéppavon f tn pHelwpévn anddoon, unv ekBETETE To MPoidv o€
Beppokpaocieg dvw twv 55°C.

MnV XpnoLHOTOLELTE 1} AmOBNKEVETE AUTO TO TPOIOV KOVTA OE avolXTéG GpAOYeG fj evdAekTa
XNHKEL.

H Beppawvopevn Bpaka Sev eivat katdAAnAn yLa xpron and avnAikoug.

i acdaieia kat opd
A&Bete unoyn ™ orjpavon CE o€ autd To IPoidy, n onoia EMLPEPALWVEL TN CURKOPHWON HE TLG
toxVouoeg 0dnyieg aodaheiag tng EE.




5.000 mAh

SVN| Navodila za uporabo

Izvlecite kabel USB

Prikljucite prenosni polnilnik

Vklopite prenosni polnilnik

Za vklop pritisnite in drZite stikalo za vklop/izklop priblizno 3 sekunde

Rdeca indikatorska lucka utripa pri stalnem segrevanju na najvisjo temperaturo (50°C

-55°C | 122°F - 131°F)

6. Rdeca indikatorska lucka utripa 5 minut po tem, ko se samodejno spremeni v belo
svetlobo (45°C-50°C |
113°F - 122°F srednja temperatura)

7. Rocna nastavitev v treh stopnjah:

Najvisja temperatura:

Rdeca indikatorska lu¢ka (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Srednja temperatura:

Bela indikatorska lu¢ka (45 °C- 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Nizka temperatura:

Modra indikatorska lu¢ka (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

nmpwN e

8. Za izklop pritisnite in 3 sekunde drZite gumb za vklop.
9. Ce zelite polniti samo polnilnik, prikljucite napajalni kabel na napajanje.
10. Cas polnjenja baterije je odvisen od kapacitete baterije (polnilnik), 5.000 mAh lahko

zadosca za priblizno 4 ure delovanja.

Navodila za pranje

* Perite z blagim detergentom na neznem programu.

* NEVARNOST! Pred pranjem odstranite baterijo.

* Pustite, da se ogrevane hlace posusijo samo na zraku in jih ne postavljajte na grelec ali drug vir
toplote.

« Ce so ogrevane hlace mokre, jih pred uporabo pustite, da se popolnoma posusijo.

Ciscenja in nege ne smejo izvajati otroci brez nadzora.




Opozorila

0Odgovornost za izdelke in izobraZevanje potros|
Ta izdelek je namenjen samo predvideni uporabi. Nepravilna uporaba lahko povzroci telesne
poskodbe ali skodo, za katero proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti.

Ce obéutite boletino ali nelagodje, takoj odstranite baterije. Izogibajte se neposrednemu stiku
koze z grelnimi elementi; to lahko povzroéi opekline, e je stik daljsi. Ce opazite luknjo v tkanini,
kjer je vidna grelna Zica, ogrevanih hla¢ ne uporabljajte vec.

Redno preverjajte izdelek glede poskodb ali znakov obrabe. Prenehajte z uporabo izdelka, ce
so vidne poskodbe.

Redno preverjajte svoje telo glede rdece obarvanosti koze. Previsoka toplotna mo¢ v daljsem
casovnem obdobju lahko povzroéi opekline.

Izogibajte se uporabi izdelka v kombinaciji z drugimi grelnimi napravami, da preprecite kopicenje
toplote ali pregrevanje.

Ne uporabljajte grelnih hla¢, e imate zdravstvene teZave ali ¢e ste ogrozeni (tezave s srcem,
sréni spodbujevalnik itd.).

Ogrevane hlace se lahko zelo segrejejo. Izdelka ne smejo uporabljati starejse osebe ali osebe z
zmanj$ano obcutljivostjo koze.

Ta izdelek je samo za ljudi in se ne sme uporabljati na Zivalih.
Izogibajte se uporabi v vlaznih okoljih.

Pri viji temperaturi okolja bo obcutek toplote mocnejsi. V tem primeru nastavite ogrevane hlace
na nizjo nastavitev, ki se vam zdi udobna.

Da zagotovite varno uporabo, uporabljajte samo napajalnike in polnilnike, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

zavarnostin
Ta izdelek vsebuje elektronske komponente za veckratno uporabo. Odvrzite ga v skladu z
lokalnimi predpisi o e-odpadkih.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepooblascenih
popravil ali neoriginalne dodatne opreme.

Da preprecite pregrevanje ali zmanjsano delovanje, izdelka ne izpostavljajte temperaturam nad
55°C

Prosimo, ne uporabljajte in ne shranjujte tega izdelka v bliZini odprtega ognja ali vnetljivih
kemikalij.

Ogrevane hlace niso primerne za mladoletne osebe.
Digitalna varnost in skladnost

Upostevajte oznako CE na tem izdelku, ki potrjuje skladnost z veljavnimi varnostnimi smernicami
EU.



5.000 mAh

HRV| Priru¢nik s uputama

Izvadite USB kabel

Spojite prijenosni punja¢

Ukljucite prijenosni punjac

Za ukljucivanje pritisnite i drzite prekidac priblizno 3 sekunde

Crveno indikatorsko svjetlo treperi kada se stalno zagrijava na najvisu temperaturu

(50°C-55°C | 122°F - 131°F)

6. Crveno indikatorsko svjetlo treperi 5 minuta nakon $to se automatski promijeni u
bijelo svjetlo (45°C - 50°C |
113°F - 122°F srednja temperatura)

7. Rucno podesavanje u tri faze:

Najvisa temperatura:

Crveni indikator (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

Srednja temperatura:

Bijelo indikatorsko svjetlo (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)

Niska temperatura:

Plavo indikatorsko svjetlo (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
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8. Za iskljucivanje pritisnite i drzite tipku za napajanje 3 sekunde.
9. Za punjenje samo punjaca, spojite kabel za napajanje na napajanje.
10. Vrijeme punjenja baterije ovisi o kapacitetu baterije (punja¢), 5.000 mAh moze biti

dovoljno za rad grijanja od cca 4 sata.

Upute za pranje

* Perite blagim deterdZzentom na njeznom programu.

* OPASNOST! Izvadite bateriju prije pranja.

* Dopustite samo da se zagrijane hlace osuse na zraku i nemojte ih stavljati na grijac ili drugi izvor
topline.

* Ako su grijane hlace vlazne, ostavite ih da se potpuno osuse prije uporabe.

Ciscenje i njegu ne smiju obavljati djeca bez nadzora.




Upozorenja

0Odgovornost za proizvod i obrazovanje potrosaca
Ovaj proizvod je namijenjen samo za namjeravanu uporabu. Nepravilna uporaba moze dovesti
do ozljeda ili Stete za koje proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

Odmah izvadite baterije ako osjetite bol ili neugodu. Izbjegavajte izravan kontakt koZe s grijacim
elementima; to moze dovesti do opeklina ako je kontakt produljen. Ako primijetite rupu na
tkanini na mjestu gdje se vidi grijaca Zica, nemojte viSe koristiti grijane hlace.

Redovito provjeravajte ima li na proizvodu o3tecenja ili znakova istrodenosti. Prestanite koristiti
proizvod ako postoje vidljiva ostecenja.

Redovito provjeravajte svoje tijelo zbog crvene promjene boje koZe. Previsoka toplinska snaga
tijekom duljeg vremenskog razdoblja moze dovesti do opeklina.

Izbjegavajte koristenje proizvoda u kombinaciji s drugim uredajima za grijanje kako biste
sprijecili nakupljanje topline ili pregrijavanje.

Nemojte koristiti grijane hlace ako imate zdravstvenih problemaili ako ste u opasnosti (problemi
sa srcem, sr¢anim stimulatoromisl.).

Grijane hlate mogu biti jako tople. Starije osobe ili osobe sa smanjenom osjetljivo$¢u koze ne
smiju koristiti proizvod.

Ovaj proizvod je samo za ljudsku upotrebu i ne smije se koristiti na Zivotinjama.
Izbjegavajte koristenje u vlaznim okruZenjima.

Pri viSoj temperaturi okoline osjecaj topline bit ¢e jaci. U tom slucaju, namjestite grijane hlace na
nizu postavku koja vam je ugodna.

Kako biste osigurali sigurnu uporabu, koristite samo strujne adaptere i punjace koje preporucuje
proizvodac.

Upute za sigurnost i odlaganje
Ovaj proizvod sadrzi elektroni¢ke komponente za visekratnu upotrebu. OdlozZite ga u skladu s
lokalnim propisima o e-otpadu.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu neovlastenim popravcima il
neoriginalnim priborom.

Kako biste izbjegli pregrijavanje ili smanjenu ucinkovitost, ne izlaZite proizvod temperaturama
iznad 55°C.
Nemojte koristiti ili skladistiti ovaj proizvod u blizini otvorenog plamena ili zapaljivih kemikalija.

Grijane hlace nisu prikladne za maloljetnike.
Digitalna sigurnost i uskladenost

Obratite paznju na oznaku CE na ovom proizvodu, koja potvrduje uskladenost s primjenjivim
sigurnosnim smjernicama EU.



5.000 mAh

NO| Bruksanvisning

1. Ta ut USB-kabelen
2. Koble til den baerbare laderen
3. Sl& pa den barbare laderen
4. For & sld pa, trykk og hold inne strgmbryteren i ca. 3 sekunder
5. Den rgde indikatorlampen blinker ved konstant oppvarming til hgyeste temperatur
(50°C-55°C | 122°F - 131°F)
6. Den rgde indikatorlampen blinker i 5 minutter etter automatisk endring til hvitt lys
(45°C-50°C |
113 °F - 122 °F middels temperatur)
7. Manuell justering i tre trinn:
Hgyeste temperatur:
Redt indikatorlys (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)
Middels temperatur:
Huvitt indikatorlys (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)
Lav temperatur:
Blatt indikatorlys (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
8. For & sld av, trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder.
9. For kun & lade laderen, koble strgmledningen til stremforsyningen.
10. Ladetiden for batteriet avhenger av batterikapasiteten (laderen), 5000 mAh kan veaere
nok til oppvarmingsdrift pa ca.
Vaskeanvisning

 Vask med mildt vaskemiddel pa et skansomt program.

« FARE! Ta ut batteriet fgr vask.

* La kun de oppvarmede ridebuksene lufttgrke og ikke plasser dem pé en varmeovn eller annen
varmekilde.

 Hvis de oppvarmede ridebuksene er fuktige, la dem tgrke helt fgr bruk.

* Rengjgring og stell ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.



Advarsler

Produktansvar og forbrukeropplaering
Dette produktet er kun beregnet for tiltenkt bruk. Feil bruk kan fgre til personskade eller skade
som produsenten ikke tar ansvar for.

Ta ut batteriene umiddelbart hvis du opplever smerte eller ubehag. Pass pa & unngd direkte
hudkontakt med varmeelementene dette kan fgre til brannskader hvis kontakten er langvarig.
Hvis du oppdager et hull i stoffet der varmetraden er synlig, bgr du ikke lenger bruke de
oppvarmede knebuksene.

Vennligst sjekk produktet regelmessig for skader eller tegn pé slitasje. Slutt & bruke produktet
hvis det er synlig skade.

Sjekk kroppen din regelmessig for rg¢d hud misfarging. For hgy varmeeffekt over lengre tid kan
fore til brannskader.

Unngd & bruke produktet i kombinasjon med andre oppvarmingsenheter for & forhindre
varmeoppbygging eller overoppheting.

Ikke bruk de oppvarmede ridebuksene hvis du har helseproblemer eller hvis du er i faresonen
(hjerteproblemer, pacemaker, etc.).

De oppvarmede buksene kan bli veldig varme. Eldre personer eller personer med redusert
hudfglsomhet bgr ikke bruke produktet.

Dette produktet er kun for mennesker og skal ikke brukes pa dyr.
Unnga bruk i fuktige omgivelser.

Ved hgyere omgi nperatur vil var bli sterkere. | dette tilfellet setter du de
oppvarmede ridebuksene til en lavere innstilling som fgles behagelig.

For & sikre sikker bruk, bruk kun produsentens anbefalte stremadaptere og ladere.

Sikkerhets- og avhendingsinstruksjoner
Dette produktet inneholder gjenbrukbare elektroniske komponenter. Vennligst kast det i
henhold til lokale forskrifter for e-avfall.

Produsenten patar seg intet ansvar for skader fordrsaket av uautoriserte reparasjoner eller
uoriginalt tilbehgr.

For & unngd overoppheting eller redusert ytelse, ikke utsett produktet for temperaturer over
55°C.
Ikke bruk eller oppbevar dette produktet i naerheten av &pen ild eller brennbare kjemikalier.

De oppvarmede buksene er ikke egnet for bruk av mindrearige.
Digital sikkerhet og samsvar

Veer oppmerksom pa CE-merket pa dette produktet, som bekrefter samsvar med gjeldende EUs
sikkerhetsretningslinjer.



5.000 mAh

LV| LietoSanas pamaciba

Iznemiet USB kabeli

Pievienojiet portativo ladétaju

leslédziet portativo ladétaju

Lai ieslégtu, nospiediet un turiet barosanas slédzi apméram 3 sekundes

Sarkana indikatora gaisma mirgo, pastavigi uzkarséjot lidz augstakajai temperatdrai

(50°C-55°C | 122°F - 131°F)

6. Sarkana indikatora gaisma mirgo 5 mindtes péc automatiskas parslégsanas uz baltu
gaismu (45°C-50°C |
113°F - 122°F vidéja temperatira)

7. Manuala regulésana tris posmos:

Augstaka temperatira:

Sarkana indikatora gaisma (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

Vidéja temperatira:

Balta indikatora gaisma (45°C - 50°C | 113°F - 122°F)

Zema temperatira:

Zila indikatora gaisma (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
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8. Lai izslégtu, nospiediet un 3 sekundes turiet barosanas pogu.
9. Lai uzladétu tikai ladétaju, pievienojiet stravas vadu stravas padevei.
10. Akumulatora uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora ietilpibas (ladétaja), 5000 mAh

var pietikt sildisanas darbibai apm.

Mazgasanas instrukcijas

* Mazgajiet ar maigu mazgasanas lidzekli, izmantojot maigu programmu.

« BISTAMI! Pirms mazgaanas iznemiet akumulatoru.

* Laujiet apsildamajam pusgarajam biksém nozit tikai gaisa un nenovietojiet tas uz silditaja vai
cita siltuma avota.

 Ja apsildamas pusgaras bikses ir mitras, pirms lietosanas |aujiet tam pilniba nozat.

* Tirisanu un kopsanu nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.



Bridinajumi

Atbildiba par produktu un patérétaju izglitosana
Sis produkts ir paredzéts tikai paredzétajai lietoanai. Nepareiza lieto$ana var izraisit traumas vai
bojajumus, par kuriem raZotajs neuznemas nekadu atbildibu.

Nekavéjoties iznemiet baterijas, ja jitat sapes vai diskomfortu. Noteiktiizvairieties no tieSas adas
saskares ar sildelementiem, tas var izraisit apdegumus, ja saskare ir ilgsto3a. Ja pamanat auduma
caurumu, kur ir redzams sildis vads, vairs &tu izmantot ildamas pusgaras bikses.

Lidzu, regulari parbaudiet, vai izstradajumam nav bojajumu vai nodiluma pazimju. Partrauciet
produkta lieto3anu, ja ir redzami bojajumi.

Regulari parbaudiet savu kermeni, vai ada nav sarkana. Parak liela apkures jauda ilgaka laika
perioda var izraisit apdegumus.

Izvairieties no produkta lietosanas kopa ar citam sildisanas iericém, lai novérstu siltuma
uzkrasanos vai parkarsanu.

Nelietojiet apsildamas bikses, ja jums ir veselibas problémas vai esat paklauts riskam (sirds
problémas, elektrokardiostimulators utt.).

Apsildamas pusgaras bikses var |oti sasilt. Gados vecaki cilvéki vai cilvéki ar samazinatu adas
jutibu nedrikst lietot produktu.

Sis produkts ir paredzéts tikai cilvékiem, un to nedrikst lietot dzivniekiem.
Izvairieties no lietoSanas mitra vidé.

Augstaka apkartéja temperatiira siltuma sajita bis spécigaka. $ada gadijuma iestatiet
apsildamas pusgaras bikses uz zemaku iestatijumu, kas jatas érti.

Lai nodrosinatu drosu lietoSanu, izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos stravas adapterus un
ladétajus.

Drosibas un utilizacijas instrukcijas
Sis izstradajums satur atkartoti lietojamus elektroniskus komponentus. Lidzu, atbrivojieties no
ta saskana ar vieté&jiem e-atkritumu noteikumiem.

RazZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies neatjauta remonta vai neoriginalo
piederumu rezultata.

Lai izvairitos no parkarSanas vai samazinatas veiktspéjas, nepaklaujiet produktu temperatdrai,
kas parsniedz 55°C.

Lidzu, neizmantojiet un neuzglabajiet So produktu atklatas liesmas vai uzliesmojosu kimisku
vielu tuvuma.

Apsildamas pusgaras bikses nav piemérotas lietosanai nepilngadigam personam.
ala droiba un atbilstiba

Lidzu, nemiet véra CE markéjumu uz 7 izstradajuma, kas apliecina atbilstibu piemérojamajam
ES drosibas vadlinijam.




5.000 mAh

EE| Kasutusjuhend

1. Eemaldage USB-kaabel
2. Uhendage kaasaskantav laadija
3. Lilitage kaasaskantav laadija sisse
4. Sisseltlitamiseks vajutage ja hoidke toitelilitit umbes 3 sekundit all
5. Punane mérgutuli vilgub, kui kuumeneb pidevalt kdrgeima temperatuurini (50°C -
55°C | 122°F - 131°F)
6. Punane mérgutuli vilgub 5 minutit parast automaatset tileminekut valgeks (45°C -
50°C |
113°F - 122°F keskmine temperatuur)
7. Ka: eguleerimine kolmes etapis:
Kérgeim temperatuur:
Punane mérgutuli (50°C - 55°C | 122°F — 131°F)
Keskmine temperatuur:
Valge mérgutuli (45°C—50°C | 113°F - 122°F)
Madal temperatuur:
Sinine méargutuli (40°C - 45°C | 104°F — 113°F)
8. Viljaltlitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all.
9. Ainult laadija laadimiseks tihendage toitejuhe vooluvérku.
10. Aku laadimisaeg sdltub aku mahust (laadija), 5000 mAh v&ib piisata ca 4 tunniks
kiittetooks.
Pesemisjuhised

* Peske pehme pesuvahendiga 6rnal programmil.

* OHT! Enne pesemist eemaldage aku.

o Laske soojendatud pGlvpiikstel ainult 8hu kaes kuivada ja arge asetage neid kiittekehale v&i
muule soojusallikale.

* Kui soojendatud pdlvpiiksid on niisked, laske neil enne kasutamist taielikult kuivada.

* Puhastamist ja hooldamist ei tohi teostada jarelevalveta lapsed.



Hoiatused

Tootevastutus ja tarbijaharidus
See toode on ette ndhtud ainult ettendhtud kasutamiseks. Ebadige kasutamine vdib pohjustada
vigastusi voi kahjustusi, mille eest tootja ei vastuta.

Eemaldage patareid koheselt, kui tunnete valu v6i ebamugavustunnet. Viltige kindlasti naha
otsest kokkupuudet kiitteelementidega, see vdib pikaajalisel kokkupuutel pohjustada péletusi.
Kui markate kangal auku, kust paistab soojendustraat, ei tasu soojendusega p&lvpiikse enam
kasutada.

Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste v6i kulumismarkide suhtes. Ldpetage toote
kasutamine, kui sellel on nahtavaid kahjustusi.

Kontrollige oma keha regulaarselt punase nahavérvi muutuse suhtes. Liiga korge kittevéimsus
pikema aja jooksul vBib pGhjustada poletusi.

Viltige toote kasutamist koos teiste kitteseadmetega, et viltida kuumenemist vGi
tlekuumenemist.

Arge kasutage soojendusega pdlvplikse, kui teil on terviseprobleeme vai kui teil on oht
(siid bleemid, siid imulaator jne).

Soojendusega p6lvpiiksid voivad vaga soojaks minna. Eakad v&i vahenenud nahatundlikkusega
inimesed ei tohi toodet kasutada.

See toode on m&eldud ainult inimestele ja seda ei tohi kasutada loomadel.
Viltige kasutamist niiskes keskkonnas.

Korgemal Gimbritseval temperatuuril on soojustunne tugevam. Sel juhul seadke soojendusega
p6lvpiiksid madalamale seadistusele, mis tundub mugav.

Ohutu kasutamise tagamiseks kasutage ainult tootja soovitatud toiteadaptereid ja laadijaid.
Ohutus- ja utiliseerimisjuhised
See toode sisaldab korduvkasutatavaid elektroonilisi komponente. Palun korvaldage see

vastavalt kohalikele e-jaatmete eeskirjadele.

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdohjustatud volitamata remondist vGi
mitteoriginaalsetest tarvikutest.

Ulekuumenemise v&i vihenenud joudluse viltimiseks drge jatke toodet temperatuurile iile 55°C.
Arge kasutage ega hoidke seda toodet lahtise tule v&i tuleohtlike kemikaalide lsheduses.

Soojendusega pdlvpiiksid ei sobi kasutamiseks alaealistele.
Digitaalne turvalisus ja vastavus

Pange tdhele sellel tootel olevat CE-margist, mis kinnitab vastavust kehtivatele EL
ohutusjuhistele.
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